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Gracias por comprar el Paquete de Dos Radios FRS de 14 Canales de RadioShack. Utilícelos para 
hablar con sus amigos en el cuarto de al lado, cerca del vecindario. Los radios tienen la característica 
de “Auto-Squelch” que le bloquea escuchar un canal a menos que alguien esté transmitiendo cerca en 
el mismo canal. El radio cambia automáticamente al modo ahorrador de baterías si no es utilizado 
durante seis segundos, y se activa nuevamente si recibe una transmisión o presiona alguna tecla.  
 
SUMINISTRANDO ENERGÍA A LOS RADIOS 
Instalando las Baterías 
Su radio utiliza tres baterías AAA (4,5 V cc) para operar. Para un mejor desempeño, le recomendamos 
utilizar baterías alcalinas RadioShack. Usted también puede utilizar baterías recargables de Ni-Cd/ Ni-
MH en el radio y recargarlas utilizando un adaptador cc/cc de 6 V cc de serie regulada de 1 A  
disponible en si tienda RadioShack. (Utilice el Adaptaplug tamaño H con su punta ajustada a positivo). 

 
 

1. Retire el clip para cinturón, jalándolo hacia arriba, deslizando la tapa hacia arriba y 
retirándola.  

2. Ajuste CHG ON /OFF a ON si está utilizando baterías recargables o a OFF si está 
utilizando baterías no recargables.  

3. Instale las baterías de acuerdo a los símbolos de polaridad (+ y –) marcados en el interior.  
4. Coloque nuevamente la tapa y el clip para cinturón. Cuando la batería está baja, el radio 

emite un bip y el icono de batería destella. Cambie o recargue las baterías. .  
 
CARGANDO LAS BATERÍAS RECARGABLES 
Conecte el adaptador en la entrada CHG. Toma aproximadamente 7 horas cargar completamente las 
baterías de Ni-Cd y 14 horas las de Ni-MH. No sobrecargue las baterías.  
 
Utilizando la Batería del Vehículo 
 
Usted puede utilizar el radio con una fuente de corriente de 12 V cc (tal como la del encendedor de un 
vehículo) utilizando un adaptador de 6 V cc series reguladas 1 A  cc/cc. Con un Adaptaplug™ tamaño 
H con la punta ajustada a positivo, disponible en su tienda RadioShack. Conecte un extremo en la 
clavija CHG y la otra en el socket del encendedor del vehículo.  
 
UTILIZANDO EL RADIO 
 
Mantenga presionado LOCK/F durante dos segundos y aparece el icono de seguro. Cuando el seguro 
está activado, no puede cambiar los canales, ajuste de tono de teclas o el ajuste de confirmación de 
voz.  
 
 

 
 
 
 

¡IMPORTANTE! 
Si aparece un icono al final de un 
párrafo, vaya al cuadro en la página con 
el icono correspondiente para ver  la 
información pertinente. 

 - Advertencia        ¡ - Importante 
 

 - Precaución           - Pista  
 

 - Nota  

PRECAUCIÓN  
No mezcle baterías nuevas y viejas, de 
diferentes tipos (estándar, alcalinas o 
recargables) o baterías recargables de 
diferentes capacidades.  

NOTA  
• El rango del radio disminuye 

conforme la energía de la batería 
baja. Para asegurar el rango 
máximo, mantenga baterías 
frescas en el radio.  

 
• Cambie las baterías en un lapso 

de 30 segundos para conservar 
los ajustes de la memoria para 
tono, conformación de voz, y 
último canal.

ADVERTENCIA  
• Si utiliza baterías no recargables, 

asegúrese de ajustar el interruptor  
CHARGE ON/ OFF a OFF. Las 
baterías no recargables se 
pueden calentar y pueden 
explotar si intenta recargarlas.  

 
• Disponga de las baterías viejas 

de manera adecuada y 
rápidamente, no las queme o 
entierre.  

Mantenga presionado PTT para 
hablar, aparece TX, si lo 
presiona continuamente durante 
tres minutos deja de transmitir 
automáticamente, libere PTTR 
cuando termine de hablar.  

Conecte audífonos/ micrófono a 
la clavija SPK MIC para utilizar 
audífonos o micrófono opcional. 

Conecte un adaptador en 
CHG para cargar las 
baterías.  

Presione CALL para 
enviar tono de búsqueda 
a todos los radios 
sintonizados en el mismo 
canal

Mantenga presionado PWR 
para encender el radio, 
presione nuevamente para 
apagarlo. Presione PWR para 
encender la luz de fondo.  

Presione UP  o DOWN  
para ajustar el volumen. 
Para cambiar de canal, 
presione LOCK/F una vez y 
después UP  o DOWN  

Presione una vez para ingresar 
un cambio de canal, presione dos 
veces para ingresar in modo de 
tono de tecla o presione tres 
veces para ajustar el modo de 
conformación de tono. Después 
presione UP  o DOWN  para 
seleccionar el ajuste deseado. 
Mantenga presionado para 
apagar o encender el seguro de 
teclas.  
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Utilizando la Luz de Fondo de la Pantalla 
Presione PWR para encender la luz de fondo durante 15 segundos. Si presiona cualquier otro 
botón (Excepto PTT) mientras está encendida la luz, la luz permanece encendida durante otros 
15 segundos. Para apagar la luz antes de que se apague automáticamente, presione 
nuevamente PWR. 
 

Cambiando  El Canal 
Presione LOCK/F una vez y después presione UP/  o DOWN  para cambiar de canal. 
Presione PTT o CALL para almacenar el ajuste.  
 

Encendiendo / Apagando los Tonos del Teclado 
Presione dos veces LOCK/F y UP/  o DOWN  para seleccionar ON o OFF. Presione PTT o 
CALL  para guardar el ajuste. Aparece ♫ cuando el tono de teclas está activado.  
 

Confirmación de Voz (C-TONE) 
Usted puede ajustar el radio para que emita un tono de conformación al liberar PTT. El tono alerta 
a la persona con la que está hablando  usted  termina de hablar. Para encender o apagar esta 
característica, presione LOCK/F tres veces y presione UP/  o DOWN  para seleccionar ON o 
OFF. Presione PTT o CALL  para confirmar el ajuste. C-TONE aparece cuando el ajuste está 
activado.  
 

Auto Ahorro de Energía 
Esta característica, reduce la energía del radio hasta que recibe una señal o hasta que  se 
presiona una tecla.  
 

Memoria de Último Canal 
Su radio conserva el último canal en la memoria. Si usted reestablece el radio, la última memoria 
se pierde y el canal 1 es automáticamente ajustado.  
 

Reiniciando el Radio 
Si la pantalla del radio está bloqueada o el radio no trabaja adecuadamente después de 
encenderlo, apáguelo y enciéndalo nuevamente, si esto no corrige el problema, reinicie el radio. 
Apáguelo y mantenga presionado LOCK y enciéndalo nuevamente. 
 

Utilizando Una Correa para la Muñeca 
Coloque una cinta opcional para la muñeca o cadena (no incluidos) disponibles en su tienda 
RadioShack para sujetar el radio.  
 

Información de la FCC 
Su radio puede causar interferencia de radio o TV aún si este opera adecuadamente. Para 
determinar si su radio está causando la interferencia, apáguelo. Si la interferencia desaparece, su 
radio la está ocasionando. Intente eliminar la interferencia por medio de:  
• Moviendo el radio lejos del receptor 
• Llamando a su tienda RadioShack  para recibir asistencia.  
• Utilizando su receptor-transmisor como se describe en este manual lo expone a energía de 

RF muy por debajo de los límites recomendados por la FCC.  
 

Este aparato cumple con la Parte 15 de la reglamentación de la FCC. Su operación está sujeta a 
las siguientes dos condiciones (1) este aparato no deberá causar interferencia dañina y (2) este 
aparato deberá aceptar cualquier tipo de interferencia, aun la que pudiera causar una operación 
no deseada.  
 

CUIDADOS 
Mantenga los radios FRS secos, si se llegaran a mojar, séquelos de inmediato. Utilice y almacene 
los radios FRS en ambientes de temperatura normal. Maneje los radios FRS con cuidado, no los 
tire. Mantenga los radios FRS lejos de polvo y tierra, límpielos ocasionalmente con un trapo 
húmedo para conservarlos en buen estado. 
 

SERVICIO Y REPARACIONES 
Si sus radios FRS no funcionan adecuadamente, llévelo a su tienda RadioShack para recibir 
asistencia. Si modifica o intenta forzar los componentes internos de los radios FRS, puede causar 
un malfuncionamiento además de invalidar su garantía y la autorización de la FCC para utilizar el 
equipo. 
 

ESPECIFICACIONES 
Núm. De Canales                                    14 
Salida de corriente                                  500 mW ERP 
Frecuencia                                              462,5625 a 457,7125 MHz 
Vida de Batería en modo de Transmisión:  
Alcalina                                                   3 Horas 
Ni-Cd                                                      1 Hora 
Ni- MH                                                    2  Horas 
 

Modo de espera 
Alcalina                                                   44 Horas 
Ni-Cd                                                      12 Horas (300 mAh) 
Ni- MH                                                     25  Horas (600 mAh) 
 

Temperatura de Operación                     -20°C a 50°C   (-4°F a 122°F) 
Peso (con baterías)                                 119 g (4.2 oz.) 
 

Las especificaciones son típicas; las unidades individuales pueden variar. Las 
especificaciones están sujetas a cambios y mejoras sin previo aviso.  

 
 
 
 
       

¡IMPORTANTE! 
No abra su radio para realizar ajustes 
internos. Su radio está fabricado para 
transmitir una señal regulada en una 
frecuencia asignada. Está en contra de la 
ley alterar o ajustar la configuración en el 
interior del radio para exceder estas 
limitantes. Cualquier ajuste hecho al radio 
debe ser por parte de un técnico calificado 
utilizando el equipo adecuado de prueba. 
Nunca abra el estuche del radio, nunca 
cambie o reemplace nada en su radio que 
no sean las baterías.  


